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Noord-Korea: Schendingen van de mensenrechten  

Resolutie van het Europees Parlement over Noord-Korea 

 

Het Europees Parlement, 

– onder verwijzing naar zijn eerdere resoluties over Noord-Korea,  

– gezien de richtlijnen over het EU-beleid ten aanzien van derde landen over de doodstraf 

(1998) en over foltering en andere vormen van wrede, onmenselijke of vernederende 

behandeling (2001), en gezien de EU-richtlijnen over de mensenrechtendialoog met derde 

landen (2001) en over voorvechters van de mensenrechten (2004), 

– gezien de resolutie van 16 april 2003 van de Commissie voor de mensenrechten van de VN, 

– gezien de verklaring van de speciale rapporteur van de VN voor buitengerechtelijke, 

standrechtelijke of willekeurige executies, de voorzitter-rapporteur van de werkgroep 

willekeurige detentie van de VN, de speciale rapporteur van de VN voor foltering en de 

speciale rapporteur van de VN voor de mensenrechtensituatie in de Democratische 

Volksrepubliek Korea (DVK) van 31 mei 2006, 

– gelet op artikel 115, lid 5 van zijn Reglement, 

A. overwegende dat in de resolutie van de Commissie voor de mensenrechten van de VN 

ernstige bezorgdheid wordt uitgesproken over het voorkomen in de DVK van foltering en 

andere wrede, onmenselijke of vernederende behandeling of bestraffing en openbare 

executies alsook algemeen verspreide en ernstige beperkingen van de vrijheid van gedachte, 

geweten, godsdienst en meningsuiting, 

B. overwegende dat de regering van de DVK de speciale rapporteur van de VN voor de 

mensenrechtensituatie in de DVK, de speciale rapporteur van de VN voor het recht op 

voedsel en niet-gouvernementele mensenrechtenorganisaties de toegang blijft ontzeggen, 

hetgeen het onderzoek naar de mensenrechtensituatie belemmert; dat veel berichten, met 

name van slachtoffers die erin geslaagd zijn het land te ontvluchten, er echter op wijzen dat 

sprake is van een zeer ernstig patroon van schendingen, met inbegrip van terechtstellingen, 

foltering, detentie van politieke gevangenen en onmenselijke omstandigheden in 

gevangenissen, 

C. overwegende dat oppositie niet wordt getolereerd en dat eenieder die een mening uit die in 

strijd is met het standpunt van de heersende Koreaanse arbeiderspartij wordt geconfronteerd 

met strenge straffen en in veel gevallen geldt dit ook voor diens familie, 

D. overwegende dat de heer Son Jong Nam, die in China heeft gewoond waar hij de kerk 

bezocht en zich tot het Christendom bekeerde, naar verluidt door de nationale 

veiligheidsdienst werd gefolterd en zonder vorm van proces wegens vermeend verraad ter 

dood werd veroordeeld zonder procedurele waarborgen die vereist zijn op grond van de 

internationale wetgeving op het gebied van de mensenrechten, 



E. overwegende dat vier mensenrechtendeskundigen van de Verenigde Naties, waaronder de 

speciale rapporteur voor de mensenrechtensituatie in de DVK, die er bij de regering van de 

DVK op hebben aangedrongen de executie uit te stellen en het vonnis te herzien, verbijsterd 

zijn door het antwoord van de regering die het schrijven van de deskundigen bestempelde 

als het resultaat van een samenzwering met de boze opzet valse informatie te verspreiden en 

zich aan te sluiten bij pogingen van vijandige krachten om de staat en het sociale systeem 

van de DVK onder het voorwendsel van de mensenrechten in diskrediet te brengen, te 

desintegreren en omver te werpen, 

F. overwegende dat de DVK het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke 

rechten heeft geratificeerd, 

G. overwegende dat de regering van de DVK het aantal redenen voor voltrekking van de 

doodstraf sinds 2001 van 33 tot 5 heeft verminderd, maar dat vier van deze redenen in 

wezen van politieke aard zijn, 

H. overwegende dat sprake is van strenge censuur op de binnenlandse media en dat de toegang 

tot internationale uitzendingen beperkt is; dat radio - en televisiezenders zodanig zijn 

afgesteld dat alleen staatsuitzendingen te ontvangen zijn en dat degenen die naar 

buitenlandse radiostations luisteren, straf riskeren,  

I. overwegende dat elkevergadering of vereniging zonder toestemming wordt beschouwd als 

verstoring van de openbare orde die moet worden bestraft en dat godsdienstvrijheid, hoewel 

door de grondwet gewaarborgd, in de praktijk ernstig wordt beperkt; overwegende dat 

wordt bericht over ernstige onderdrukking van personen die deelnemen aan openbare en 

particuliere godsdienstige activiteiten, in de vorm van gevangenneming, foltering en 

executie, 

J. overwegende dat getuigen het aantal mensen dat is opgesloten in 

heropvoedings(werk)kampen, detentiekampen en gevangenissen op ongeveer 200 000 

schatten en dat berichten, met name van degenen die zijn vrijgelaten uit kampen zoals Kang 

Chol Hwan, erop wijzen dat mishandeling en foltering op grote schaal voorkomen en dat de 

omstandigheden bijzonder zwaar zijn, 

K. overwegende dat veel mensen in de DVK niet over voedsel beschikken en afhankelijk zijn 

van de humanitaire hulp die het land ontvangt van donoren zoals de EU die heeft besloten in 

2005 een bedrag van 13 715 000 EUR ter beschikking van de DVK te stellen en het 

Wereldvoedselprogramma van de VN (WFP) dat op 10 mei 2006 overeenstemming heeft 

bereikt met de regering over de levering van 150 000 ton goederen aan 1,9 miljoen Noord-

Koreanen gedurende twee jaar, 

L. overwegende dat tienduizenden Noord-Koreanen wegens de repressie en de algemeen 

heersende honger uit de DVK naar China zijn gevlucht, 

1. betreurt het gebrek aan samenwerking van de DVK met de internationale instellingen op het 

gebied van de mensenrechten, met name de weigering van het land om de procedures van 

de Commissie mensenrechten van de VN te volgen; 

2. verzoekt de regering van Noord-Korea: 

 zich te houden aan de beginselen zoals neergelegd in de internationale 



mensenrechtenverdragen die het land heeft geratificeerd (zoals het Internationaal 

Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten) en deze beginselen in de 

nationale wetgeving op te nemen; 

 de doodstraf af te schaffen; 

 alle personen vrij te laten die wegens vreedzame uitoefening van de fundamentele 

mensenrechten gevangen zijn genomen; 

 de vrijheid van meningsuiting en beweging van alle Noord-Koreanen te waarborgen; 

 de bestaande wetgeving te herzien om ervoor te zorgen dat deze in overeenstemming 

is met internationale mensenrechtennormen en waarborgen in te voeren om burgers 

bescherming en rechtsmiddelen te bieden tegen schendingen van de mensenrechten; 

3. dringt er bij de regering van de DVK op aan informatie te verstrekken over de zaak Son 

Jong Nam en zijn terechtstelling op te schorten; 

4. verzoekt de Commissie en de Raad er bij de regering van de DVK op aan te dringen een 

einde te maken aan deze schendingen van de mensenrechten, informatie te verstrekken over 

de zaak Son Jong Nam en zijn terechtstelling op te schorten; 

5. verzoekt de regering van de DVK de situatie van alle ter dood veroordeelden opnieuw 

zorgvuldig te onderzoeken en hun executie op te schorten, en wenst dat professor Vitit 

Muntarbhorn, de speciale rapporteur van de VN voor de mensenrechtensituatie in de DKV, 

hen een bezoek kan brengen; 

6. dringt er bij de regering van de DVK op aan een einde te maken aan de ernstige 

schendingen van de mensenrechten, met inbegrip van gevangenneming en executie wegens 

godsdienst of geloof, tegen burgers die niet zijn aangesloten bij door de staat gesteunde 

religieuze organisaties en gelovigen in staat te stellen in vrijheid bijeen te komen, plaatsen 

van samenkomst te bouwen en in stand te houden en vrij godsdienstige literatuur te 

publiceren; 

7. erkent dat de EU de eerste en enige partij was die startte met de mensenrechtendialoog met 

de DVK na het bezoek van de Trojka in 2001 onder leiding van de Zweeds premier en 

voorzitter van de Europese Raad Göran Persson, Hoge Vertegenwoordiger voor het 

gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid en secretaris-generaal van de Raad van 

de Europese Unie Javier Solana en commissaris voor externe betrekkingen Chris Patten en 

dat de dialoog in 2003 werd onderbroken toen de Raad van ministers een 

mensenrechtenresolutie bij het VN-Commissie voor de mensenrechten steunde zonder de 

Noord-Koreanen te informeren; verzoekt beide partijen derhalve te streven naar hervatting 

van de dialoog over de mensenrechten tussen de EU en de DVK ; 

8. dringt bij de regering van de DVK aan op nakoming van haar verplichtingen op grond van 

de mensenrechteninstrumenten waarbij het land partij is en om ervoor te zorgen dat 

humanitaire organisaties, onafhankelijke waarnemers op het gebied van de mensenrechten, 

de speciale rapporteur van de VN voor de mensenrechtensituatie in de DVK en de speciale 

rapporteur van de VN voor vrijheid van godsdienst of geloof vrije toegang tot het land 

krijgen; 

9. is verheugd over de overeenstemming tussen het Wereldvoedselprogramma en de regering 

van de DVK om 1,9 miljoen van de meest kwetsbare mensen, met name vrouwen en jonge 



kinderen, te steunen; betreurt het voortdurende en onnodige lijden van het Noord-Koreaanse 

volk als gevolg van het regeringbeleid; benadrukt dat er altijd sprake dient te zijn van een 

doelgerichte en eerlijke voedseldistributie in het land; dringt er bij de regering van de DVK 

op aan een einde te maken aan de discriminatie bij de voedseldistributie ten gunste van hoge 

ambtenaren van de arbeiderspartij, militairen, ambtenaren van de geheime dienst en van de 

politie; 

10. dringt er bij de regering van de DVK op aan om eindelijk volledige informatie te 

verstrekken over de burgers van Zuid-Korea en Japan die de afgelopen decennia zijn 

ontvoerd en de ontvoerde personen die nog steeds in het land worden vastgehouden, 

onmiddellijk vrij te laten; 

11. dringt er bij de regering van de Volksrepubliek China op aan te stoppen met het repatriëren 

van Noord-Koreaanse burgers naar de DVK waar hen ongeacht hun reden van vertrek een 

wrede behandeling wacht, van gevangenneming tot foltering, lange gevangenisstraffen en 

zelfs executie; verzoekt de Republiek Korea de verantwoordelijkheid op zich te nemen voor 

de Noord-Koreaanse vluchtelingen in China en wenst dat de regering van de Republiek 

Korea hen toestaat zich naar Zuid-Korea te begeven; 

12. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad, de Commissie, de 

regering van de Democratische Volksrepubliek Korea, de regering van de Republiek Korea, 

de regering van de Volksrepubliek China, de speciale rapporteur van de VN voor 

buitengerechtelijke, standrechtelijke of willekeurige executies, de voorzitter-rapporteur van 

de werkgroep willekeurige detentie van de VN-Commissie voor de mensenrechten, de 

speciale rapporteur van de VN voor foltering en de speciale rapporteur van de VN voor de 

mensenrechtensituatie in de DVK. 


